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1 "Eyw elpL n dpumelog n aAnbuwn, Kat o MatAp pou, o6
Akulah adalah - pokok-anggur - yang-benar dan - Bapa Ku -
G1473 G1510 G3588  G0288 G3588  G0228 G2532 G3588  G3962 G1473  G3588
YEWPYOG €oTwv.
pengusaha-kebun adalah
G1092 G1510

"Akulah pokok anggur yang benar dan Bapa-Kulah pengusahanya.

2 v KARua  év guol  HR bEpov Kaptov, aipel auto;  Kal
setiap ranting di-dalam Aku tidak menghasilkan buah la-mengambil nya dan
G3956  G2814 G1722 G1473  G3361 G5342 G2590 G0142 G0846  G2532
nmdv 1o KapTiov — dpEpov, kaBaipet aoto, 1iva KapTiov  TAslova
setiap -yang buah menghasilkan Ia-memangkas nya supaya buah lebih-banyak
G3956  G3588  G2590 G5342 G2508 G0846  G2443 G2590 G4119
depn.
ia-menghasilkan
G5342

Setiap ranting pada-Ku yang tidak berbuah, dipotong-Nya dan setiap ranting yang berbuah, dibersihkan-Nya,
supaya ia lebih banyak berbuah.

3 nén Opelc  kaBapol ¢€ote, Sula tOVv  Aoyov Ov AeAAANKa Opiv.
sudah kamu bersih adalah karena - firman yang Aku-katakan kepada-kamu
G2235  G4771  G2513 G1510 G1223 G3588  G3056 G3739  G2980 G4771

Kamu memang sudah bersih karena firman yang telah Kukatakan kepadamu.

4 pelvate  év guol, Kkayw v Oplv. kaBwg 1o KAfjpa  oU

tinggallah  di-dalam  Aku dan-Aku di-dalam kamu seperti - ranting tidak

G3306 G1722 G1473  G2504 G1722 G4771  G2531 G3588  G2814 G3756
Suvatat  kaprmov  dEpeLy ad’  €autod, v N Hévn év T
dapat buah menghasilkan dari  dirinya-sendiri  jika tidak ia-tinggal di-dalam -
G1410 G2590 G5342 GO0575 G1438 G1437 G3361 G3306 G1722 G3588
AUTTEAW, oltwg o0&¢ Opelg, €av  pi v gUol  pevnTe.
pokok-anggur demikianlah juga-tidak kamu jika tidak di-dalam  Aku kamu-tinggal
G0288 G3779 G3761 G4771 G1437 G3361 G1722 G1473  G3306

Tinggallah di dalam Aku dan Aku di dalam kamu. Sama seperti ranting tidak dapat berbuah dari dirinya sendiri,
kalau ia tidak tinggal pada pokok anggur, demikian juga kamu tidak berbuah, jikalau kamu tidak tinggal di dalam
Aku.
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3

Eyw elpL n dumelog; Opelg ta KAQpata. 0 HEVWV €&V

Akulah adalah - pokok-anggur kamu - ranting-ranting -yang tinggal di-dalam
G1473 G1510 G3588  G0288 G4771  G3588 G2814 G3588  G3306 G1722
guol,  Kayw &v alt®, oUto¢ ¢EpeL KapTOV  TIOAUV;  OTL XWPLE
Aku dan-Aku di-dalam dia ini menghasilkan  buah banyak karena tanpa
G1473  G2504 G1722 G0846 G3778 G5342 G2590 G4183 G3754 G5565
¢uod  ovu SUvaocBe TIOLEWV 00&¢v.

Aku tidak kamu-dapat melakukan apa-apa

G1473  G3756 G1410 G4160 G3762

Akulah pokok anggur dan kamulah ranting-rantingnya. Barangsiapa tinggal di dalam Aku dan Aku di dalam dia,
ia berbuah banyak, sebab di luar Aku kamu tidak dapat berbuat apa-apa.

v un TG pévn  év éuol, €BANRGN Etw 0] T0 KARuQ,

jika tidak seseorang tinggal di-dalam Aku ia-dibuang keluar seperti - ranting

G1437 G3361  G5100 G3306 G1722 G1473  G0906 G1854  G5613 G3588  G2814
Kat  &npdavbn, kal  ouvayouow avtd, Kkal  €ig 10 nop  BAaM\ououy,
dan mengering dan  mengumpulkan nya dan ke-dalam - api melemparkan
G2532  G3583 G2532  G4863 G0846  G2532  G1519 G3588 G4442  G0906

Kat Kaletat.
dan terbakar
G2532  G2545

Barangsiapa tidak tinggal di dalam Aku, ia dibuang ke luar seperti ranting dan menjadi kering, kemudian
dikumpulkan orang dan dicampakkan ke dalam api lalu dibakar.

€av  puelvnte &v guoi, kat  ta prApata HOU &V OV
jika kamu-tinggal di-dalam  Aku dan - perkataan Ku di-dalam  kamu
G1437  G3306 G1722 G1473  G2532 G3588  G4487 G1473  G1722 G4771

peivn, © gav  BEANTe, aitoaoBe, kal  vyevhostat  Opiv.

tinggal apa pun  kamu-inginkan mintalah dan  akan-terjadi bagi-kamu

G3306 G3739 G1437  G2309 GO154 G2532  G1096 G4771

Jikalau kamu tinggal di dalam Aku dan firman-Ku tinggal di dalam kamu, mintalah apa saja yang kamu
kehendaki, dan kamu akan menerimanya.

v Toutw €60&achbn o6 MatAp pou, 1tva KapTiov  TIOANUV  dEpnTe,
dalam ini dimuliakan - Bapa Ku supaya buah banyak kamu-hasilkan
G1722  G3778 G1392 G3588  G3962 G1473  G2443 G2590 G4183 G5342

Kat  yévnoBe €pol paéntat.

dan menjadi  milik-Ku  murid-murid

G2532  G1096 G1699 G3101

Dalam hal inilah Bapa-Ku dipermuliakan, yaitu jika kamu berbuah banyak dan dengan demikian kamu adalah
murid-murid-Ku."

KaBwg nyamnoév  pe 0 Matfp, Kayw Opdg  Aydmnoa.  pelvate v
seperti mengasihi Aku - Bapa juga-Aku kamu mengasihi tinggallah di-dalam
G2531 G0025 G1473 G3588  G3962 G2504 G4771  GO0025 G3306 G1722

] ayarmn T €.
- kasih - milik-Ku
G3588  G0026 G3588  G1699

"Seperti Bapa telah mengasihi Aku, demikianlah juga Aku telah mengasihi kamu; tinggallah di dalam kasih-Ku itu.
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10 &av  tdg  évtoldg HOU  TnpAOoNTE, pevelte év T

jika - perintah-perintah  Ku kamu-menaati kamu-akan-tinggal di-dalam -

G1437 G3588 G1785 G1473  G5083 G3306 G1722 G3588
aydamn pou, Kabwg €yw, «told Matpdg pou»d  «TAG  €VTOAACH, TETHPNKQ,
kasih Ku seperti  Aku - Bapa milik-Ku - perintah-perintah  Aku-menaati
G0026 G1473  G2531 G1473 G3588  G3962 G1473 G3588  G1785 G5083

Kal pévw  autod €v i ayarmn.

dan  tinggal Nya di-dalam - kasih

G2532  G3306 G0846 G1722 G3588  G0026

Jikalau kamu menuruti perintah-Ku, kamu akan tinggal di dalam kasih-Ku, seperti Aku menuruti perintah Bapa-
Ku dan tinggal di dalam kasih-Nya.

11 Talta AeAdAnka Oy, va n Xapa N €un év Opiv
Ini Aku-katakan kepada-kamu supaya - sukacita - milik-Ku di-dalam kamu
G3778 G2980 G4771 G2443 G3588  G5479 G3588  G1699 G1722 G4771

N, Kat A xapa Op@V  TIANpwBOA.
ada dan - sukacita kamu menjadi-sempurna
G1510 G2532 G3588  G5479 G4771  G4137

Semuanya itu Kukatakan kepadamu, supaya sukacita-Ku ada di dalam kamu dan sukacitamu menjadi penuh.

12 aldtn ¢€otiv 1§ EVTOA 1 €N, tva ayarmndrte
ini adalah - perintah - milik-Ku supaya kamu-saling-mengasihi
G3778  G1510 G3588  G1785 G3588  G1699 G2443 G0025
AaAAAAoug, KaBwg fAyamnoa Opdg.
satu-sama-lain seperti Aku-mengasihi kamu
G0240 G2531 G0025 G4771

Inilah perintah-Ku, yaitu supaya kamu saling mengasihi, seperti Aku telah mengasihi kamu.

13 peidova Tavtng aydrnv  oudeig EXEL, va TG Thv
lebih-besar dari-ini  kasih tidak-seorang-pun mempunyai supaya seseorang -
G3173 G3778 G0026 G3762 G2192 G2443 G5100 G3588
Yuxhv auvtod 6f umep v dlhwv avtod.
nyawa nya menyerahkan untuk - sahabat-sahabat nya
G5590 G0846 G5087 G5228  G3588  G5384 G0846

Tidak ada kasih yang lebih besar dari pada kasih seorang yang memberikan nyawanya untuk sahabat-

sahabatnya.

14 Opelg  odiloL poU  éotg, &av  TIOLfTE a Eyw  &VTENAOpAL
kamu sahabat-sahabat Ku adalah jika kamu-melakukan apa  Aku memerintahkan
G4771  G5384 G1473  G1510 G1437  G4160 G3739 G1473 G1781
Opv.
kepada-kamu
G4771

Kamu adalah sahabat-Ku, jikalau kamu berbuat apa yang Kuperintahkan kepadamu.
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15 oUKETL Aéyw Opdg  Souloug, otL o S8o0NoC o0k  oidev Tl

tidak-lagi Aku-menyebut kamu hamba-hamba karena - hamba  tidak tahu apa

G3765 G3004 G4771  G1401 G3754 G3588  G1401 G3756 G1492  G5101
TTOLET avtod O KUplog. ULpdg 6¢& glpnka d\oug, ot
melakukan nya - tuannya kamu -tetapi Aku-menyebut sahabat-sahabat karena
G4160 G0846 G3588  G2962 G4771  G1161 G2046 G5384 G3754
mavta a fikouoa mapd tod Matpog pou, Eyvwploa Opv.
segala-sesuatu yang Aku-dengar dari - Bapa Ku Aku-beritahukan kepada-kamu
G3956 G3739  G0191 G3844  G3588  G3962 G1473  G1107 G4771

Aku tidak menyebut kamu lagi hamba, sebab hamba tidak tahu, apa yang diperbuat oleh tuannya, tetapi Aku
menyebut kamu sahabat, karena Aku telah memberitahukan kepada kamu segala sesuatu yang telah Kudengar
dari Bapa-Ku.

16 oly UpElg  pe €CeNeCaoBe, AN éyw  €EeAeGAunv  0pdg, kat  €Bnka

bukan kamu Aku memilih tetapi  Aku memilih kamu dan  menetapkan
G3756  G4771  G1473 G1586 G0235  G1473  G1586 G4771  G2532  G5087

opdg, iva Upelg  Omaynte kai  kaprmov  eEpNTe, Kat o Kapmog  OpQv
kamu supaya kamu pergi dan  buah menghasilkan dan - buah kamu
G4771  G2443 G4771  G5217 G2532  G2590 G5342 G2532 G3588  G2590 G4771
pevn;,  tva 6\t av atthonte tov  [lNatépa €v ™o ovopati pou,
tinggal supaya apa-pun - kamu-minta - Bapa dalam - nama Ku
G3306 G2443 G3754 G0302  GO0154 G3588  G3962 G1722  G3588  G3686 G1473
5® Opiv.

Ia-memberi kepada-kamu

G1325 G4771

Bukan kamu yang memilih Aku, tetapi Akulah yang memilih kamu. Dan Aku telah menetapkan kamu, supaya
kamu pergi dan menghasilkan buah dan buahmu itu tetap, supaya apa yang kamu minta kepada Bapa dalam
nama-Ku, diberikan-Nya kepadamu.

17 talta évtéNopatl Oy, va ayarmdre AAM\RAoUG.
ini Aku-perintahkan kepada-kamu supaya kamu-saling-mengasihi satu-sama-lain
G3778  G1781 G4771 G2443 G0025 G0240

Inilah perintah-Ku kepadamu: Kasihilah seorang akan yang lain."

18 EL o KOOMOG UMEG  HLOE], YWWokete  OTL gue  mpl®tov OpQV
Jika - dunia kamu membenci ketahuilah  bahwa Aku terlebih-dahulu  kamu
G1487 G3588 (2889 G4771  G3404 G1097 G3754 G1473  G4412 G4771
MEMIONKEV.
ia-membenci
G3404

"Jikalau dunia membenci kamu, ingatlah bahwa ia telah lebih dahulu membenci Aku dari pada kamu.

19 €l €K o0  KOOMOU  ATE, o KOOHOG Qv 0 5ov

jika dari - dunia kamu-ada - dunia - - miliknya-sendiri

G1487 G1537 G3588  G2889 G1510 G3588  G2889 G0302 G3588  G2398
edihey; otL 6¢ €K to0 KOOpOU OUK  EOTE, AN’ &yw
akan-mengasihi  karena -tetapi dari - dunia tidak kamu-adalah tetapi Aku
G5368 G3754 G1161 G1537 G3588  G2889 G3756  G1510 G0235  G1473
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Sekiranya kamu dari dunia, tentulah dunia mengasihi kamu sebagai miliknya. Tetapi karena kamu bukan dari
dunia, melainkan Aku telah memilih kamu dari dunia, sebab itulah dunia membenci kamu.
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ingatlah - perkataan yang Aku  berkata kepada-kamu Tidak ada hamba
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lebih-besar - tuannya nya jika Aku mereka-menganiaya juga kamu
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mereka-akan-menganiaya jika - firman Ku mereka-menaati juga - kamu
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TNPAHOOUCLV.
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Ingatlah apa yang telah Kukatakan kepadamu: Seorang hamba tidaklah lebih tinggi dari pada tuannya. Jikalau
mereka telah menganiaya Aku, mereka juga akan menganiaya kamu; jikalau mereka telah menuruti firman-Ku,
mereka juga akan menuruti perkataanmu.
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tetapi ini semua mereka-akan-lakukan kepada kamu karena - nama  Ku
G0235  G3778  G3956 G4160 G1519 G4771  G1223 G3588  G3686 G1473
otL oOK olbaow OV néphavid  pe.
karena tidak mereka-mengenal -yang mengutus  Aku
G3754 G3756  G1492 G3588  G3992 G1473

Tetapi semuanya itu akan mereka lakukan terhadap kamu karena nama-Ku, sebab mereka tidak mengenal Dia,
yang telah mengutus Aku.
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jika tidak Aku-datang dan  berbicara kepada-mereka dosa tidak mereka-punya
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Sekiranya Aku tidak datang dan tidak berkata-kata kepada mereka, mereka tentu tidak berdosa. Tetapi sekarang
mereka tidak mempunyai dalih bagi dosa mereka!
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-yang Aku membenci juga - Bapa Ku membenci
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Barangsiapa membenci Aku, ia membenci juga Bapa-Ku.
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mereka-telah-melihat dan  membenci dan Aku dan - Bapa Ku
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Sekiranya Aku tidak melakukan pekerjaan di tengah-tengah mereka seperti yang tidak pernah dilakukan orang
lain, mereka tentu tidak berdosa. Tetapi sekarang walaupun mereka telah melihat semuanya itu, namun mereka

membenci baik Aku maupun Bapa-Ku.
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tetapi supaya digenapi - firman -yang di-dalam - Hukum mereka
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tertulis bahwa Mereka-membenci Aku  tanpa-alasan
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Tetapi firman yang ada tertulis dalam kitab Taurat mereka harus digenapi: Mereka membenci Aku tanpa alasan.
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Dia akan-bersaksi tentang Aku
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Jikalau Penghibur yang akan Kuutus dari Bapa datang, yaitu Roh Kebenaran yang keluar dari Bapa, Ia akan
bersaksi tentang Aku.
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Tetapi kamu juga harus bersaksi, karena kamu dari semula bersama-sama dengan Aku."
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